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 Dodatek č. 1 k pojistné smlouvě č. C550015286 
 

 Pojistitel: Allianz pojišťovna, a. s. 
 Ke Štvanici 656/3, 186 00  Praha 8, Česká republika 
 IČ: 471 15 971 
 zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1815 
 

  a 
 

Pojistník:  MIELE, spol. s r.o. 
 Holandská 879/4, 639 00 Brno 
  IČ: 188 29 503 
 zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 1790 

 

uzavírají následující dodatek pojistné smlouvy o pojištění odpovědnosti 
(provozní činnost, výrobek). 

Pojistná smlouva č. C550015286 ve znění dodatku č. 1 ze dne 30.12.2022 je úplným zněním  
s účinností od 01.01.2023 

  

 Všeobecné  
 pojistné  

podmínky: Pojištění se řídí zákonem č. 89/2012  Sb., občanský zákoník a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti 
(provozní činnost, výrobek) OSPP-03 vydanými s platností od 1. ledna 2014  (dále jen všeobecné pojistné podmínky), které jsou 
nedílnou součástí této pojistné smlouvy 

 
Rozšiřující 

 smluvní  
ujednání: -  pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na věcech převzatých a užívaných č. 41-04 
 -  pro pojištění odpovědnosti za  škodu způsobenou na užívaných nemovitostech a budovách č. 41-05 
 -  pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou poškozením životního prostředí  č. 41-13 

-  pro pojištění odpovědnosti za ekologickou újmu č. 53-10 
 -  pro vývoz výrobků do USA a Kanady č. 42-01 
 -  pro pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou spojením, smísením, zpracováním a dalším opracováním č. 42-03 
 -  pro pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou z důvodů montáže a demontáže vadného výrobku č. 42-04 
 -  pro vyloučení rizik odpovědnosti za škodu z pojištění č. 006 
  
 Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy. 
 

Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu nebo jinou újmu způsobenou poškozením životního 
prostředí v rozsahu smluvního ujednání č. 41-13 a na odpovědnost za ekologickou újmu v rozsahu smluvního ujednání č. 5310. 
Pojištění dle tohoto ujednání se v rámci celkového limitu plnění sjednává na společný limit  48 661 800,-- Kč pro jednu a všechny 
pojistné události vzniklé během jednoho pojistného období se spoluúčastí  60 827,-- Kč pro každou pojistnou událost.  
 

 Infekční onemocnění 
Pojištění se nevztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit škodu nebo jinou újmu vzniklou v 
souvislosti s  infekčním onemocněním, které je přenosné z člověka na člověka, z člověka na zvíře, ze zvířete na člověka nebo ze 
zvířete na zvíře, anebo se dá získat působením z vnějšího prostředí.  
Infekčním onemocněním se rozumí příznakové i bezpříznakové onemocnění vyvolané původcem infekce nebo jeho toxinem, které 
vzniká v důsledku přenosu tohoto původce nebo jeho toxinu. Pro účely tohoto pojištění se za infekční onemocnění nepovažuje 
salmonelóza ani listerióza. 

 
 

 Pojištěný:  MIELE, spol. s r.o. 
 Holandská 879/4, 639 00 Brno 
  IČ: 188 29 503 
 zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 1790 
 

Pojištěná 
provozní 
činnost: - v rozsahu předmětu podnikání zapsaném v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 1790 

   ke dni 01.01.2023 
 - v případě živnosti "Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona" jsou pojištěny  pouze obory 

činnosti, které má společnost uvedené v živnostenském rejstříku 



 Allianz pojišťovna, a.s. 
 

 
 
 

  
 

 
  

 Územní 
 platnost:  Svět ,v USA a Kanadě pouze pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku v rozsahu smluvního ujednání 42-01 
 

 Pojištění se nevztahuje na odpovědnost fyzických nebo právnických osob (dceřiné společnosti, organizační složky, apod.) se sídlem 
mimo území ČR 

 
 Sankční doložka 

Ujednává se, že pojistitel neposkytne žádné pojistné krytí a plnění nebo jinou náhradu, pokud by poskytnutí takového krytí, plnění 
nebo náhrady vystavilo pojistitele riziku porušení jakýchkoli sankcí, zákazů nebo restrikcí na základě rezolucí OSN, nebo jakýchkoli 
obchodních nebo ekonomických sankcí, zákonů nebo regulací Evropské unie, Spojených států Amerických, nebo jakýchkoli jiných 
národních obchodních nebo ekonomických sankcí, zákonů nebo regulací. 
Tato pojistná smlouva neposkytuje žádné pojistné krytí nebo jinou náhradu v souvislosti s jakýmkoliv rizikem vztahujícím se k Rusku 
a/nebo Bělorusku a/nebo Ukrajině. 
 

 Rozsah  
pojištění: Odpovědnost za škodu nebo jinou újmu z provozní činnosti uvedené v pojistné smlouvě dle čl. 2 výše uvedených všeobecných 

pojistných podmínek. 
  Odpovědnost za škodu nebo jinou újmu způsobenou vadou výrobku dle čl. 4 výše uvedených všeobecných pojistných podmínek.  

Toto pojištění se vztahuje pouze na výrobky pojištěného dodávané pojištěným na trh v rámci výše uvedené pojištěné provozní 
činnosti. 

 

 Sjednaný 
 limit  

plnění:   48 661 800,-- Kč celkový limit plnění pro odpovědnost za škodu nebo jinou újmu způsobenou provozní činností a vadou 
výrobku, max. 48 661 800,- Kč pro všechny pojistné události za jedno pojistné období 

 48 661 800,-- Kč pro smluvní ujednání č. 41-04 (sublimit plnění), maximálně 48 661 800,-- Kč za jedno pojistné období 
 48 661 800,-- Kč pro smluvní ujednání č. 41-05 (sublimit plnění), maximálně 48 661 800,-- Kč za jedno pojistné období 
 48 661 800,-- Kč pro smluvní ujednání č. 42-03 (sublimit plnění), maximálně 48 661 800,-- Kč za jedno pojistné období 
     48 661 800,-- Kč pro smluvní ujednání č. 42-04 (sublimit plnění), maximálně 48 661 800,-- Kč za jedno pojistné období 
 

 Spoluúčast: 60 827,-- Kč pro každou škodu na věci v případě škod svou výší nepřesahujících 60 827,-- Kč 
  0,-- Kč pro každou škodu na věci v případě škod svou výší přesahujících 60 827,-- Kč 
  0,-- Kč pro každou újmu na zdraví nebo usmrcením 
 

Dále se ujednává, že v případě, že dojde ke škodě na věci ve výši nepřesahující 60 827,-- Kč a pojistník výslovně požádá o likvidaci 
této pojistné události, bude pojistitel v těchto výjimečných případech likvidovat tuto pojistnou událost za použití spoluúčasti 0,-- Kč. 

 ____________________________________________________________________________________________________ 
 

 Datum účinnosti změny: Konec pojištění: 
   01.01.2023; 00,00 hod. 01.01.2024; 00,00 hod.      
 ____________________________________________________________________________________________________ 
 

V souladu s ustanovením článku 6, odst. 1) všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že počátek pojištění je stanoven na den 
uvedený v pojistné smlouvě. 
 

Pojištění se sjednává na dobu určitou. Ujednává se, že ustanovení článku 8, odst. 1, věty druhé všeobecných pojistných podmínek 
nebudou pro účely tohoto pojištění použity. 
 
Pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen s pojistnými podmínkami platnými pro tuto pojistnou  
smlouvu, což potvrzuje svým níže uvedeným podpisem. 

 
 ____________________________________________________________________________________________________ 
 

  Jednorázové  
  pojistné: 53 528,-- Kč 

  
 ____________________________________________________________________________________________________ 
 

Splatnost 
pojistného: Výše uvedené pojistné je splatné nejpozději do 20.01.2023  oproti faktuře vystavené společností RISK-MANAGEMENT-CONSULTING 
 
 

  



 Allianz pojišťovna, a.s. 
 

 
 
 

  
 

 

  Ujednání o  

  mezinárod.  

  programu: V rámci mezinárodní pojistné smlouvy pro společnost Miele und Cie.KG bylo ujednáno, že rozdíly v rozsahu  pojištění podle 
této pojistné smlouvy budou  zahrnuty  v uvedené  mezinárodní pojistné  smlouvě  pro  společnost  Miele und Cie.KG. 
Výše limitů plnění a  spoluúčastí  v případě  pojistné  události  se  řídí  ustanoveními  uvedenými  v  mezinárodní  pojistné 
smlouvě pro společnost  Miele und Cie.KG. 
V této mezinárodní pojistné smlouvě  bylo  ujednáno, že lokální  pojistná  smlouva, která je v souladu s platnými předpisy  
České republiky, nemůže poskytnout širší rozsah pojištění než mezinárodní pojistná smlouva pro společnost Miele und Cie.KG. 
Změny, které  budou  provedeny  v mezinárodní  pojistné smlouvě budou  zahrnuty  do lokální pojistné  smlouvy po jejich 
Odsouhlasení  pojistitelem se stejným datem účinnosti jako v  mezinárodní  pojistné smlouvě, pokud  budou  v souladu  s 
platnými právními předpisy České republiky.  
Podmínkou prodloužení lokální pojistné smlouvy o další rok je  prodloužení mezinárodní  pojistné smlouvy pro společnost  
Miele und Cie.KG.  
Zanikne-li mezinárodní pojistná smlouva, zaniká tím též pojištění podle lokální pojistné smlouvy a to ke stejnému datu, ke 
kterému zanikla mezinárodní pojistná smlouva. 
 

  Závěrečné  
  prohlášení: Pojistník podpisem potvrzuje, že si je vědom specifického způsobu sjednání pojištění prostřednictvím na pojistiteli 
  nezávislého poradce (pojišťovací makléř), a prohlašuje, že mu byl obsah pojištění makléřem vysvětlen, popřípadě že ho 
   makléř upozornil na odchylky nabízeného pojištění a jeho požadavků. Podpisem smlouvy pojistník stvrzuje, že sjednané 

 pojištění odpovídá jeho potřebám a požadavkům, případně že s tímto pojištěním na základě doporučení pojišťovacího 
 makléře souhlasí, ač byl upozorněn na odchylky oproti svým požadavkům. 
 

        Příloha: Smluvní ujednání  
 Všeobecné pojistné podmínky 

 

 

 

 

 

 

                           V Praze dne 30.12.2022 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 .........................................................                                                           ............................................................. 

             pojistník                                                                                                      pojistitel 
 

 

Digitálně 

podepsal 

Dana 

Kotalíková

Ing. Filip 

Pospíšek

Digitálně podepsal 

Ing. Filip Pospíšek 

Datum: 2023.01.09 

13:33:58 +01'00'



 

  

Smluvní ujednání č. 41-04 pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na věcech převzatých 
a užívaných  
Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. r) a s) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného 
za škodu vyplývající z právních předpisů, která vznikla na věcech převzatých pojištěným za účelem splnění svého smluvního 
závazku a na věcech užívaných. 
 
Pojištění se nevztahuje na škody způsobené: 
- vědomým použitím nesprávného postupu, nevhodného zařízení nebo nástroje, 
- na věcech, které pojištěný drží neoprávněně, 
- ztrátou, odcizením nebo pohřešováním věci, 
- na letadlech a plavidlech, 
- během jízdy s motorovým vozidlem mimo provozovnu pojištěného, 
- na nemovitostech a budovách, které si pojištěný pronajal, nejedná-li se o bydlení při příležitosti pracovní cesty. 
 
Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna. 
 
 

Smluvní ujednání č. 41-04 pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na věcech převzatých 
a užívaných  
Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. r) a s) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného 
za škodu vyplývající z právních předpisů, která vznikla na věcech převzatých pojištěným za účelem splnění svého smluvního 
závazku a na věcech užívaných. 
 
Pojištění se nevztahuje na škody způsobené: 
- vědomým použitím nesprávného postupu, nevhodného zařízení nebo nástroje, 
- na věcech, které pojištěný drží neoprávněně, 
- ztrátou, odcizením nebo pohřešováním věci, 
- na letadlech a plavidlech, 
- během jízdy s motorovým vozidlem mimo provozovnu pojištěného, 
- na nemovitostech a budovách, které si pojištěný pronajal, nejedná-li se o bydlení při příležitosti pracovní cesty. 
 
Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna. 

 
 
Smluvní ujednání č. 41-13 pro pojištění odpovědnosti za škodu nebo jinou újmu způsobenou 
poškozením životního prostředí 
Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. m) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za 
škodu nebo jinou újmu vzniklou v důsledku úniku, vysypání nebo jiného uvolnění (např. rozsypání, vylití, rozšíření nebo vniknutí) 
kouře, výparů, sazí, par kyselin, louhů, jedovatých chemikálií, tekutin nebo plynů, odpadu nebo jiných nakažlivých, kontaminujících 
nebo znečišťujících látek do půdy neb o na ni, do vzduchu nebo do jakéhokoliv druhu vod, pokud během trvání pojištění bylo 
současně splněno všech pět následujících podmínek: 
 
1) Příčina úniku, vysypání nebo jiného uvolnění nebyla pro pojištěného nebo pro osoby pro něho pracující ani očekávaná ani 

úmyslná, nastala náhle a měla charakter nehody. 
2) Počátek úniku, vysypání nebo jiného uvolnění nastal během pojistného období. 
3) Únik, vysypání nebo jiné uvolnění zjistil pojištěný nebo jiná osoba do 72 hodin od počátku úniku, vysypání nebo uvolnění. 
4) Škoda nebo jiná újma na zdraví, usmrcením nebo na věci způsobená únikem, vysypáním nebo uvolněním nastala do 72 hodin 

od počátku úniku, vysypání nebo uvolnění. 
5) Veškeré nároky uplatňované z této pojistné smlouvy vůči pojištěnému musí být nahlášeny pojistiteli neprodleně, nejpozději 

do 30 dnů od počátku úniku, vysypání nebo jiného uvolnění. Ostatní povinnosti pojistníka a pojištěného vyplývající z pojistné 
smlouvy tím zůstávají nedotčeny. 

 
Vznikne-li mezi pojištěným a pojistitelem spor ohledně okamžiku vzniku nebo zjištění úniku, vysypání nebo jiného uvolnění nebo 
okamžiku vzniku škody nebo jiné újmy, pak je pojištěný povinen předložit důkaz o splnění předcházejících pěti podmínek. Náklady 
vzniklé v souvislosti s tímto dokazováním nese pojištěný. Do doby, než pojištěný prokáže splnění výše uvedených pěti podmínek, 
neběží lhůta uvedená v článku 10 odst. 8 všeobecných pojistných podmínek. 
 
Vyloučeny však zůstávají: 
 
1) jakékoliv škody nebo jiné újmy, náklady a nároky z odpovědnosti vyplývající z právních předpisů transponujících směrnici 

EU č. 2004/35/ES o předcházení ekologické újmě a o její nápravě. 



 

  

2) náklady na vyšetřování, sledování nebo kontrolu negativních vlivů na životní prostředí a substancí škodlivých pro životní 
prostředí. 

3) náklady na odstranění substancí škodlivých pro životní prostředí z věcí, které jsou ve vlastnictví pojištěného nebo je pojištěný 
užívá na základě leasingové či jiné smlouvy nebo jsou jinak v jeho držení. 

4) nároky vůči pojištěným osobám, které škodu nebo jinou újmu způsobily tím, že se vědomě odchýlily od právních předpisů. 
5) nároky vůči pojištěným osobám, které škodu nebo jinou újmu způsobily tím, že vědomě nedodržely výrobcem dané nebo 

stavu techniky odpovídající směrnice nebo návody k použití určené pro používání, pravidelné kontroly, inspekce nebo údržbu, 
anebo tím, že vědomě neprovedly nutné opravy. 

6) škody nebo jiné újmy vzniklé v souvislosti s provozem pozemků nebo zařízení, které slouží ke zpracování, úpravě, 
meziskladování, konečnému skladování či likvidaci odpadu nebo odpadních látek. 

7) nároky vyplývající z negativního ovlivnění, poškození nebo ztráty podzemních substancí (např. ropy, plynu apod.), ke kterým 
došlo v důsledku podzemních prací nebo zákroků. 

8) újmy při ublížení na zdraví nebo při usmrcení způsobené rakovinotvornými substancemi 
9) nároky vyplývající z pracovně právních předpisů. 
 
Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna. 

 
 
Smluvní ujednání č. 53-10 pro pojištění odpovědnosti za ekologickou újmu 
Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. m) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za 
ekologickou újmu, za niž je pojištěný odpovědný dle ustanovení a v rozsahu stanoveném zákonem č. 167/2008 Sb., o předcházení 
a nápravě ekologické újmy v platném znění. 
  
Pojistitel nahradí za pojištěného ekologickou újmu způsobenou únikem znečišťujících látek v souvislosti s pojištěnou činností 
nebo výrobkem pojištěného uvedených v pojistné smlouvě, pokud pojištěný za ekologickou újmu odpovídá ve smyslu obecně 
závazných právních předpisů nebo pokud je povinen ve smyslu obecně závazných environmentálních právních předpisů nést 
náklady při ekologické újmě nebo při bezprostřední hrozbě ekologické újmy. Pojistiteli vznikne povinnost nahradit ekologickou 
újmu nebo pojištěné náklady, které byly vynaložené v důsledku ekologické újmy nebo bezprostřední hrozby ekologické újmy, 
která vznikla mimo místo provozu pojištěného v době trvání pojištění a jejíž první zjištění nastalo v době trvání pojištění a pouze 
pokud nárok na náhradu ekologické újmy byl vůči pojištěnému poprvé písemně uplatněn a písemně oznámen pojistiteli 
nejpozději do 3 měsíců po ukončení pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou. 
 
Ekologická újma musí být nahodilá, nepředvídatelná a neočekávaná. 
 
Pojištění se nevztahuje na jakoukoliv ekologickou újmu, která nastala v důsledku běžné podnikatelské činnosti pojištěného, a to 
pro případy takové ekologické újmy, která je na základě příslušných platných povolení akceptována a tolerována.  
 
Kromě výluk u vedených ve všeobecných pojistných podmínkách OSPP-03 se pro náhradu ekologické újmy stanoví následující 
výluky z pojištění: 
 
Pojištění se nevztahuje na 
a) ekologickou újmu, o níž pojištěný věděl nebo před sjednáním pojištění věděl o úniku znečišťujících látek, který by vedl ke 

vzniku ekologické újmy, 
b) škodu či jinou újmu, k jejíž náhradě se pojištěný zavázal bez souhlasu pojistitele nad rámec stanovený obecně závaznými 

právními předpisy, 
c) újmu na zdraví způsobenou formaldehydem, křemíkem, olovem nebo rtutí, 
d) škodu či jinou újmu způsobenou v důsledku tvorby, používání nebo využívání nanotechnologií, 
e) škodu či jinou újmu způsobenou podzemními skladovacími nádržemi, 
f) ekologickou újmu, která vznikla přede dnem počátku pojištění dle tohoto smluvního ujednání, a ekologickou újmu 

způsobenou únikem škodlivých látek, který započal před počátkem pojištění dle tohoto smluvního ujednání, 
g) náklady na nápravné opatření, technické náklady, náhradu nákladů řízení v souvislosti s ekologickou újmou, která nastala pod, 

na nebo v místě provozu pojištěného, 
h) náklady, které byly vynaložené na údržbu, opravu, výměnu nebo zlepšení provozních zařízení nebo vybavení pojištěného, 
i) náklady na výměnu nebo stažení pojištěného výrobku z trhu, 
j) škodu či jinou újmu způsobenou nebo vyplývající z vlastnictví, správy nebo provozu skládek odpadů, likvidace nebo spalování 

odpadu, 
k) škodu či jinou újmu způsobenou genetickými změnami organismu nebo používáním geneticky modifikovaných organismů, 
l) škodu či jinou újmu způsobenou azbestem nebo látkami obsahujícími azbest, 
m) škodu či jinou újmu způsobenou geologickým průzkumem nebo těžbou ropy nebo plynu, 
n) škodu či jinou újmu způsobenou nebo vyplývající z vlastnictví, správy nebo provozu jakéhokoliv motorového vozidla, které je 

předmětem povinného smluvního pojištění odpovědnosti za škodu, 
o) škodu či jinou újmu způsobenou nebo vyplývající z vlastnictví, správy nebo provozu jakéhokoliv plavidla (říčního nebo 

námořního) nebo letadla, 



 

  

p) škodu či jinou újmu způsobenou leteckými součástkami, 
q) škodu či jinou újmu způsobenou změnou využívání půdy, 
r) náhrady jakékoliv újmy osobnostní povahy, 
s) plnění vyplývající z povinnosti pojištěného nahradit poplatky, pokuty, penále, peněžní tresty, a to na základě 

občanskoprávních, trestněprávních, obchodně právních předpisů, předpisů správního práva včetně obecně závazných 
environmentálních právních předpisů anebo na základě smluvního vztahu. 

 
Pro účely tohoto smluvního ujednání: 
1.  Bezprostřední hrozba ekologické újmy je dostatečná pravděpodobnost, že bezprostředně může dojít k ekologické újmě. 
2.  Ekologická újma znamená nepříznivou měřitelnou změnu přírodního zdroje nebo měřitelné zhoršení jeho funkcí, která se 

může projevit přímo nebo nepřímo, s výjimkou poškození životního prostředí vyplývajícího z jednání pojištěného 
provozovatele, k němuž byl oprávněn podle zákona; jedná se o změnu na: 
a)  chráněných druzích volně žijících živočichů či planě rostoucích rostlin nebo přírodních stanovištích, která má závažné 

nepříznivé účinky na dosahování nebo udržování příznivého stavu ochrany takových druhů nebo stanovišť, 
b)  podzemních nebo povrchových vodách, včetně přírodních léčivých zdrojů a zdrojů přírodních minerálních vod, která má 

závažný nepříznivý účinek na ekologický, chemický nebo množstevní stav vody nebo na její ekologický potenciál, nebo 
c)  půdě znečištěním, jež představuje závažné riziko nepříznivého vlivu na lidské zdraví v důsledku přímého nebo nepřímého 

zavedení látek, přípravků, organismů nebo mikroorganismů na zemský povrch nebo pod něj. 
Ekologická újma musí být nahodilá, nepředvídatelná a neočekávaná. 

3.  Místo provozu znamená jakákoliv budova, (tj. nadzemní stavba prostorově soustředěná a navenek převážně uzavřená 
obvodovými stěnami a střešní konstrukcí), či samostatný pozemek, které jsou v současnosti nebo byly v minulosti vlastněné 
pojištěným, pronajaté pojištěným jinému nebo které pojištěný trvale užívá nebo v minulosti trvale užíval za účelem výkonu 
pojištěné činnosti. 

4.  Nápravné opatření je opatření přijaté ke zmírnění dopadů ekologické újmy, jehož cílem je obnovit, ozdravit nebo nahradit 
poškozené přírodní zdroje nebo jejich zhoršené funkce anebo poskytnout přiměřenou náhradu těchto zdrojů nebo jejich 
funkcí. 

5.  Nezbytná preventivní opatření jsou opatření, v rámci kterých se účelně vynakládají náklady, jiné než náklady na údržbu, 
opravu, výměnu nebo zlepšení provozních zařízení nebo vybavení pojištěného, pokud tato opatření byla přijata a vykonána 
pojištěným nebo jeho jménem za účelem odvrácení bezprostřední hrozby ekologické újmy a jejichž účelem je ekologické 
újmě předejít nebo ji minimalizovat. 

6.  Obecně závazné environmentální právní předpisy jsou obecně závazné právní předpisy v oblasti prevence a nápravy škod na 
životním prostředí a v oblasti prevence, předcházení ekologické újmě a o její nápravě nebo v oblasti ochrany přírody, krajiny 
nebo životního prostředí, týkající se ekologické újmy nebo bezprostřední hrozby ekologické újmy. 

7.  Pojištěné náklady jsou náklady na nápravné opatření a/nebo nezbytné preventivní opatření a technické náklady. 
8.  První zjištění znamená první prokazatelné zjištění ekologické újmy nebo bezprostřední hrozby ekologické újmy poškozeným, 

třetí osobou nebo pojištěným (podle toho, která ze skutečností nastane dříve). 
9.  Technické náklady jsou náklady vynaložené pojištěným v souvislosti s ekologickou újmou na právní služby, znalecký posudek, 

služby havarijních odborníků, environmentálních konzultantů nebo obdobných odborníků. Tyto náklady pojistitel uhradí 
pouze v případě, že se k takové úhradě písemně zavázal. 

10.  Újma osobnostní povahy znamená nemajetkovou újmu uplatněnou v souvislosti s utrpěnými duševními útrapami, vyjma 
újmy vzniklé usmrcením nebo tělesným poškozením fyzické osoby. 

11.  Únik znečišťujících látek znamená vypuštění, rozptýlení, únik jakýchkoliv nebezpečných nebo znečištění způsobujících 
pevných, kapalných nebo plynných látek, emisí, tepelné účinky včetně dýmu, výparů, sazí, popílku, kyselin, zásad, chemikálií či 
odpadu. Odpadem se rozumí i materiály určené na recyklaci. 

 
Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna. 
 
 
Smluvní ujednání č. 42-01 pro vývoz výrobků do USA a Kanady 
 
Odchylně od článku 3, odst. 2 a článku 5, odst. 1, písm. aa) Všeobecných pojistných podmínek OSPP-03 se pro škodní události, 
které nastanou na území USA a Kanady v důsledku vady dovezeného výrobku a případně tam budou projednávány před místně 
příslušnými soudy ujednává: 
 
 

1. Z pojištění jsou vyloučeny 
 

§ jakékoliv škody nebo jiné újmy způsobené poškozením životního prostředí a škody na životním prostředí samotném, 
§ újmy na jmění, které  nevyplývají z újmy při ublížení na zdraví, usmrcením nebo škodou na věci, 
§  náhrada škody nebo jiné újmy plnící represivní funkci nebo zvýšená náhrada škody nebo jiné újmy vzniklá při činu 

s přitěžujícími okolnostmi (punitive nebo exemplary damages) 
§  nároky ze škodních událostí vzniklých v pojistném období a způsobených výrobky dodanými na trh před vznikem 

pojištění. 
 



 

  

2. Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škody nebo jiné újmy způsobené vadou následujících výrobků a  částí 
motorových vozidel: 
brzd a brzdných systémů, pneumatik (včetně protektorů) a duší pneumatik, karosérií, palivových nádrží a jejich součástí, 
motorů a jejich součástí, zádržných systémů (včetně bezpečnostních pásů, airbagů, hlavových opěrek a dětských 
sedaček), podvozků, kol, os kol, pohonných jednotek a jejich součástí, náprav  a jejich součástí, řízení, zapalování, 
elektrických a elektronických systémů, hydraulických systémů. 

 
3. Veškeré soudní a mimosoudní náklady ve smyslu článku 12 všeobecných pojistných podmínek související s s pojistnou 

událostí jsou zahrnuty ve sjednaném limitu plnění pro škody nebo jiné újmy vzniklé dovezeným výrobkem na území USA 
nebo Kanady. 

 
Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek zůstávají nezměněna. 
 
 
Smluvní ujednání č. 42-03 pro pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou spojením, smísením, 
zpracováním a dalším opracováním  
Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. u) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za 
škodu vyplývající z právních předpisů, která byla třetí osobě způsobena vadným výrobkem pojištěného, pokud byl vadný výrobek 
spojen nebo smísen s jinými produkty nebo byl jinak zpracován či dále opracován.  
 
Pojištění se vztahuje na takové škody, které byly zapříčiněny výrobky dodanými na trh po vzniku pojištění dle tohoto smluvního 
ujednání. 
 
Pojistitel uhradí za pojištěného škodu, která vznikla z důvodu: 
 
1) nákladů zbytečně vynaložených na pořízení těchto jiných produktů, které byly poškozeny nebo zničeny v procesu spojení, 

smísení nebo zpracování. 
2) nákladů vynaložených poškozeným na výrobu takových produktů s výjimkou ceny, kterou zaplatil poškozený pojištěnému za 

vadný výrobek. 
3) nákladů, které musí být vynaloženy navíc na odstranění vad výrobků nebo na jiné odstranění škod, vyjma nákladů, které 

odpovídají poměru ceny za vadný výrobek k ceně konečného výrobku. 
4) další majetkové újmy vzniklé proto, že konečný produkt nelze prodat nebo jej lze prodat pouze se slevou, vyjma nákladů, které 

odpovídají poměru ceny za vadný výrobek k ceně konečného výrobku. Jestliže konečný produkt musí být zničen, protože není 
prodejný ani jinak hospodářsky zhodnotitelný, jsou náklady na zničení považovány za další majetkovou újmu ve smyslu těchto 
ustanovení. 

 
Pojištění se nevztahuje na jakékoliv škody způsobené: 
1) výrobky použitými jako komponent do motorového vozidla, plavidla, letadla a kosmické lodě, ledaže pojištěný nevěděl a ani 

vědět nemohl, že jeho výrobky budou k tomuto účelu použity, 
2) v důsledku stažení výrobků z trhu 
 
Ve smyslu článku 10, odst. 4 se všechny časově spolu související škody, které vzniknou z jedné příčiny, považují za jednu pojistnou 
událost. 
 
Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna. 
 

 
Smluvní ujednání č. 42-04 pro pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou z důvodů montáže a 
demontáže vadného výrobku 
 
Odchylně od článku 5, odst. 1, písm. v) všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na odpovědnost pojištěného za 
škodu vyplývající z právních předpisů, která vznikla třetí osobě v důsledku vynaložení nákladů na odstranění, demontáž, vyjmutí 
nebo uvolnění vadných výrobků dodaných pojištěným nebo stavebních dílů vyrobených za použití výrobků pojištěného a nákladů 
na montáž, připevnění a osazení nezávadných výrobků a stavebních dílů. 
 
Pojištění se vztahuje na takové škody, které byly zapříčiněny výrobky dodanými na trh po vzniku pojištění dle tohoto smluvního 
ujednání. 
 
Pojištění se nevztahuje: 
 
1) na případy, kdy pojištěný vadné výrobky sám vestavěl nebo vmontoval nebo jestliže je nechal zabudovat na základě vlastní 

objednávky nebo na svůj účet, 
2) na náklady spojené s pořízením nového výrobku a jeho dopravou poškozenému, 



 

  

3) na součástky určené pro motorová vozidla, plavidla, letadla a kosmické lodě, ledaže pojištěný nevěděl a ani vědět nemohl, že 
jeho výrobky budou k těmto účelům použity 

4) na jakékoliv škody vzniklé v důsledku stažení výrobků z trhu. 
 
Náhradní opatření: 
 
Pojištění se vztahuje i na náklady z náhradních opatření, které nepřekročily náklady potřebné na ušetřenou výměnu. Při 
náhradním opatření se neuskuteční výměna vadných výrobků a místo toho je na věci, do které byl vadný výrobek zabudován, 
učiněno jiné vhodné opatření, které zabrání možným účinkům vady výrobku. 
 
Pojištění se nevztahuje na takové náklady, které odpovídají poměru ceny za vadný výrobek (včetně s tím souvisejících nákladů na 
dopravu) k celkovým nákladům vzniklým v případě výměny. 
 
Jestliže lze odstranit vadu dodaného výrobku v zabudovaném stavu a jestliže tedy výměna není nutná, pak nejsou opatření na 
odstranění závady považována za náhradní opatření. 
 
Ve smyslu článku 10, odst. 4 všeobecných pojistných podmínek se všechny časově spolu související škody, které vzniknou z jedné 
příčiny, považují za jednu pojistnou událost. 
 
Ostatní ustanovení všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna. 
 
 

Smluvní ujednání č. 006 pro vyloučení rizik odpovědnosti 

V souladu s článkem 5, odst. 4 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že pojištění se nevztahuje: 
 
1) Na odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu způsobenou: 

-  v jakémkoli vztahu s azbestem 
- nátěrovými hmotami obsahujícími olovo. 

 
Pro účely těchto výluk z pojištění se použije následující výklad pojmů: 

 
„Odpovědností za škodu způsobenou nebo jinou újmu v jakémkoliv vztahu s azbestem“ se rozumí zejména, ne však pouze: 

- odpovědnost pojištěného vznikající z těžby, zpracování, výroby, distribuce a/nebo odstranění azbestu a/nebo výrobků 
nebo materiálů vyrobených zcela, převážně nebo z části z azbestu, 

- odpovědnost pojištěného vznikající z použití nebo využití výrobků nebo materiálů vyrobených zcela, převážně nebo z 
části z azbestu nebo obsahujících azbest. 

 
„Odpovědností za škodu nebo jinou újmu způsobenou olovnatými nátěrovými hmotami“ se rozumí: 

- odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu způsobenou požitím, vdechnutím nebo vstřebáním olova 
v jakékoliv formě 

- odpovědnost za škodu nebo jinou újmu způsobenou z důvodu přítomnosti olova v nemovitostech. 
 
2) Jakýkoli nárok na náhradu škody, ztráty, nákladů jakéhokoliv řízení, újmy při ublížení na zdraví a při usmrcení nebo na škody 

věci, nákladů a výloh včetně (avšak ne pouze) ztrát, nákladů a výloh souvisejících, vyplývajících nebo přidružených k úklidu, 
nápravě, získání kontroly nad, odstranění nebo zmírnění následků způsobených přímo nebo nepřímo, zcela nebo částečně 
A. jakoukoli houbou nebo houbami, plísní či plísněmi, snětí, plesnivinou nebo kvasinkami, nebo 
B. jakýmikoli sporami nebo toxiny produkovanými takovou houbou či houbami, plísní či plísněmi, snětí, plesnivinou nebo 

kvasinkami nebo z nich vycházejícími, nebo 
C. jakoukoli látkou, výpary, plyny nebo jinak vylučovanou organickou nebo anorganickou látkou produkovanou nebo 

zapříčiněnou jakoukoli houbou či houbami, plísní či plísněmi, snětí, plesnivinou nebo kvasinkami, nebo  
D. jakýmkoli materiálem, výrobkem, stavebním komponentem, budovou nebo stavbou nebo jakýmkoli hromaděním 

vlhkosti, vody nebo jiné kapaliny v takovém materiálu, výrobku, stavebním komponentu, budově nebo stavbě, která 
obsahuje, přechovává v sobě, poskytuje příhodné podmínky nebo funguje jako nosič jakékoli houby či hub, plísně či 
plísní, sněti, plesniviny, kvasinek nebo spor, nebo toxinů, které tyto vylučují, 

 
 bez ohledu na jakoukoli jinou příčinu, událost, materiál, výrobek nebo stavební komponent (nebo jakoukoli jejich kombinaci), 

které přispěly současně nebo v jakémkoli jiném pořadí k takové ztrátě, újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení nebo škody 
na věci, nákladům či výlohám.  

 
 Pro účely této výluky se použije následující výklad pojmů: 
 

„Houby“ zahrnují, ale nejsou omezeny na jakékoli rostliny nebo organismy spadající do kategorie „Fungi“, které neobsahují 
chlorofyl, včetně plísní, rzí, sněti a plesniviny.  
 



 

  

„Plísně“ zahrnují, ale nejsou omezeny na jakýkoli povrchový porost, který se vyskytne na vlhké nebo rozkládající se organické 
látce nebo na živých organismech, a houby, které plísně způsobují. 
 
„Spory“ znamenají jakékoli latentní nebo reprodukční těleso, produkované nebo pocházející nebo vycházející z jakékoli 
houby či hub, plísně či plísní, sněti, plesniviny, rostlin, organismů nebo mikroorganismů. 
 

3) Na odpovědnost pojištěného za jakoukoliv újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení, skutečnou škodu na věci způsobenou 
jejím poškozením, zničením nebo ztrátou věci, újmu na jmění vyplývající z újmy na zdraví, při usmrcení a ze škody na věci 
(tzv. následnou škodu), za jinou majetkovou škodu resp. újmu na jmění, která nevyplývá z újmy při ublížení na zdraví, při 
usmrcení nebo ze škod na věci nebo za jakékoliv jiné náklady a ztráty, včetně nákladů jakéhokoliv řízení, které byly přímo či 
nepřímo způsobeny nebo souvisejí s přenosnou spongiformní encefalopatií (TSE) včetně BSE (nemoc šílených krav) nebo 
CJD (Creutzfeld-Jakobova nemoc) a její nové varianty. 

 
4) Bez ohledu na jakákoli ustanovení této pojistné smlouvy nebo jakýchkoli jejích dodatků, se tato pojistná smlouva nevztahuje 

na odpovědnost, újmu, škodu ani na jakékoli výdaje přímo nebo nepřímo způsobené, vyplývající nebo vzniklé v souvislosti 
s jakýmkoli teroristickým činem, bez ohledu na skutečnost, že na této události nebo na jakékoli části takové újmy, škody nebo 
výdaje mohla mít podíl i jiná příčina.  
 

Pro účely této výluky se terorismem rozumí násilný čin nebo čin nebezpečný z hlediska lidského života, hmotného nebo 
nehmotného majetku nebo infrastruktury s úmyslem nebo účinkem ovlivnění vlády nebo vyvolání strachu ve veřejnosti nebo 
v části veřejnosti. 
 

V případě soudní žaloby nebo jakéhokoli jiného řízení, kdy pojistitel tvrdí, že z důvodu této definice se na újmu, škodu nebo 
výdaj nevztahuje tato pojistná smlouva, nese důkazní břemeno o opaku pojištěný.  

 
5) Na odpovědnost pojištěného za jakoukoli škodu nebo jinou újmu způsobenou jakýmkoliv nedodáním daného množství, 

přerušením, kolísáním nebo výkyvy v dodávce energií (black-out, brown-out). Toto se vztahuje i na jakékoliv náklady spojené 
s nedodáním daného množství, přerušením, kolísáním nebo výkyvy v dodávce energií. 

 
6) Na odpovědnost pojištěného za jakoukoli škodu nebo jinou újmu způsobenou působením elektromagnetických a/nebo 

elektrostatických polí nebo zářením jakéhokoli druhu. 
 
7) Na odpovědnost pojištěného jako vlastníka či provozovatele železnice nebo provozovatele strážní (bezpečnostní) služby. 
 
8) Na odpovědnost pojištěného za jakoukoli škodu nebo jinou újmu způsobenou při nakládání s odpady. 
 
9) Na odpovědnost pojištěného za jakoukoli škodu nebo jinou újmu vyplývající z rizik informačních technologií, kybernetických 

rizik, internetových rizik a rizik s těmito činnostmi spojenými. 
 
10) Na odpovědnost pojištěného za tzv. offshore rizika. Pro účely tohoto pojištění se offshore rizikem rozumí upevněné nebo 

plovoucí stavby (díla), inženýrské stavby (díla) a průmyslové továrny na otevřeném moři, jako např. vrtné plošiny, 
pevné/plovoucí továrny na zpracování ropy, plynu atd., umělé přístavy, ostrovy, potrubí jakéhokoli druhu apod. 

 
Vyloučeny jsou například, ne však pouze škody nebo jiné újmy způsobené: 
-  během jejich výstavby nebo montáže 
- během jejich dopravy na místo provozu 
- během jejich konečné montáže, instalace a testování na místě provozu 
- během jejich provozu. 

 
11) Na odpovědnost pojištěného, která by vznikla nebo byla jakkoliv spjata: 

1. s existencí, přítomností, výrobou, rozvojem, obchodováním, prodejem, distribucí, inhalací, exhalací, užíváním tabáku a 
tabákových výrobků a vystavováním se tabáku a tabákovým výrobkům  

2. s jakoukoliv látkou, která je obsažena nebo je součástí jakéhokoliv tabákového výrobku 
3.  s vedlejšími produkty 
4. s jakýmkoliv upozorněním, sdělením nebo varováním, které bylo nebo mělo být dáno nebo učiněno v souvislosti 

s tabákovými výrobky 
5. s jakýmkoliv konáním, nekonáním, opominutím nebo jinou činností, ke které došlo během reklamy nebo podpory 

tabákových výrobků 
 
Pojištění se nevztahuje na jakékoliv újmy při ublížení na zdraví a při usmrcení způsobené nebo zhoršené kterýmkoliv z výše 
uvedených způsobů. 
 
Tabákem se pro účely této pojistné smlouvy rozumí například, ne však pouze: 
a) tabák v jakékoliv formě, je-li součástí výrobku jako zboží nebo není-li součástí takového výrobku 
b) tabákový kouř nebo výpary včetně pasivního přijímání kouře 



 

  

Tabákovým výrobkem se rozumí jakýkoliv výrobek nebo zboží obsahující tabák. 
 

12) Na odpovědnost pojištěného za jakoukoli škodu nebo jinou újmu způsobenou výrobou, obchodem, zpracováním, 
skladováním a přepravou zbraní, munice, výbušnin a vojenského materiálu. 

 
13) Na odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu způsobenou jakýmikoli krevními deriváty či jinými výrobky z krve. 
 
14) Na odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu způsobenou jakýmikoli vakcínami. 
 
15) Na odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu způsobenou MTBE (Methyl Tertio Butyl Ether). 
 
16) Na odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu přímo nebo nepřímo persistentními organickými polutanty – např. 

Aldrinem, Chlordanem, DDT, Dioxiny, Dieldrinem, Endrinem, Furanem, Heptachlorem, Hexachlorbenzenem, Mirexem, 
Polychlorovanými bifenyly, Toxaphenem apod. 

 
17) Na odpovědnost pojištěného za škodu nebo jinou újmu způsobenou při jeho činnosti jako opravny lodí či provozovatele 

přístavu. 
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